
A2.4 En el aeropuerto y en el avión 

☐ El facturación para su vuelo: en el aeropuerto y en línea.
☐ Solicitar información sobre los horarios de los vuelos y las terminales.
☐ Pasar por seguridad y comprender las instrucciones de seguridad.

 

El aeropuerto (Lotnisko) La azafata (Stewardessa)

El control de seguridad (Kontrola bezpieczeństwa) El piloto (Pilot)

El mostrador (Stanowisko odprawy) Facturar (Nadać bagaż)

La tarjeta de embarque (Karta pokładowa) Seguir (Kontynuować)

El pasaporte (Paszport) Abrocharse (Zapiąć się)

El carnet de identidad (Dowód tożsamości) Ponerse cómodo (Ułożyć się wygodnie)

El equipaje de mano (Bagaż podręczny) Viajar en avión (Podróżować samolotem)

La instrucción (Instrukcja) Aterrizar (Lądować)

1. Zeskanuj kod QR, aby obejrzeć wideo, lub przeczytaj tekst. (QR: Audio)

En los aeropuertos, los pasajeros pasan por el control de seguridad antes de entrar en la
zona de embarque. Cada persona lleva su equipaje de mano y sigue las indicaciones del
personal. Los líquidos sólo se permiten en envases pequeños y deben ir en una bolsa
transparente. Si compras bebidas o perfumes en las tiendas del aeropuerto, te los
entregan en una bolsa sellada. Los aparatos electrónicos se sacan del equipaje para su
revisión.

Na lotniskach pasażerowie przechodzą przez kontrolę bezpieczeństwa przed wejściem do strefy wejścia na
pokład. Każda osoba ma ze sobą bagaż podręczny i stosuje się do poleceń personelu. Płyny są dozwolone tylko
w małych pojemnikach i muszą znajdować się w przezroczystym woreczku. Jeśli kupisz napoje lub perfumy w
sklepach na lotnisku, otrzymasz je w zaplombowanej torbie. Urządzenia elektroniczne wyjmuje się z bagażu
do kontroli.

1. ¿Qué tienen que hacer todos los pasajeros antes de ir a la zona de embarque?

a. Entrar directamente al avión b. Comprar un billete nuevo 

c. Cambiar dinero en una oficina d. Pasar por el control de seguridad 
2. ¿Cómo deben llevarse los líquidos en el equipaje de mano?

a. En envases de un litro b. Dentro de una maleta facturada 

c. En una bolsa transparente y pequeña d. En una bolsa de tela grande 
1-d 2-c

 

2. Gramatyka: Różnica między "Mucho" a "Muy" 

 
Naucz się rozróżniać intensyfikatory „mucho” i „muy”.

1. "Mucho" odpowiada na pytanie "¿Cuánto/a/os/as?"; "muy" odpowiada na "¿Cómo?".
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Intensificador Va con Ejemplo

Muy
Adjetivo / adverbio (Przymiotnik /
przysłówek)

El control de seguridad está muy lleno hoy.
(Kontrola bezpieczeństwa jest dziś bardzo zatłoczona.)

Llegamos muy tarde al aeropuerto. (Przyjechaliśmy
na lotnisko bardzo późno.)

Mucho
Verbo / adverbio + intensificador
(Czasownik / przysłówek + intensyfikator)

Viajo mucho por trabajo. (Dużo podróżuję służbowo.)

El aeropuerto es mucho más grande que el otro.
(Lotnisko jest dużo większe niż to drugie.)

Mucho/a/

Muchos/as
Sustantivo (Rzeczownik)

Para el viaje necesitamos mucho equipamiento.
(Na podróż potrzebujemy dużo sprzętu.)

Hay muchos vuelos retrasados. (Jest wiele
opóźnionych lotów.)

Tengo mucha prisa para llegar al mostrador.
(Bardzo się spieszę, żeby dotrzeć do stanowiska odprawy.)

Hay muchas personas en la puerta de
embarque. (Przy bramce jest dużo osób.)

"Mucho" zawsze stoi po czasowniku, ale zawsze stoi przed rzeczownikiem. Przykład: La empresa renta
muchos coches .
"Muy" zawsze stoi przed przymiotnikiem lub przysłówkiem. Przykład: El coche está muy roto. .
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1. Viajo _________________ por trabajo y casi siempre facturo una maleta.   (Dużo podróżuję służbowo i
prawie zawsze nadaję walizkę.)  

a.   muy  b.   mucha  c.   mucho  d.   muchos

2. Hoy el control de seguridad está _________________ lleno, así que hemos venido con tiempo.   (Dziś
kontrola bezpieczeństwa jest bardzo zatłoczona, więc przyszliśmy z wyprzedzeniem.)  

a.   mucha  b.   muchos  c.   muy  d.   mucho

1. mucho 2. muy

Przepisz zwroty (QR: AI+) 

1. (muy) El control de seguridad está lleno hoy.
____________________________________________________________________________________________________
(Kontrola bezpieczeństwa jest dziś bardzo zatłoczona.)

2. (mucho) Viajo por trabajo.
____________________________________________________________________________________________________
(Bardzo dużo podróżuję służbowo.)

3. (mucho) Necesitamos equipaje para el fin de semana.
____________________________________________________________________________________________________
(Potrzebujemy dużo bagażu na weekend.)

1. El control de seguridad está muy lleno hoy. 2. Viajo mucho por trabajo. 3. Necesitamos mucho equipaje para el fin de
semana.
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3.Ćwiczenia

1. Dopasuj elementy o powiązanym znaczeniu. 

a. Facturar el equipaje 1. El lugar donde revisan bolsos

b. El control de seguridad 2. El billete para embarcar

c. La tarjeta de embarque 3. Entregar las maletas

d. Viajo mucho por trabajo 4. Viajo con frecuencia por trabajo
a-3 b-1 c-2 d-4

2. Komunikat linii lotniczej: odprawa i kontrola bezpieczeństwa (QR:
Audio) 
Wypełnij luki: pasaporte, equipaje de mano, mostrador, tarjeta de embarque, cinturón,
control de seguridad

Para vuelos nacionales y europeos, puedes hacer el check-in online o en el (1) ____________________ .
Ten el (2) ____________________ o el carné de identidad a mano y guarda la (3) ____________________ en
el móvil. Si facturas una maleta, llega con tiempo: a veces hay mucha cola. Consulta en las
pantallas la puerta y la terminal, porque pueden cambiar.

Antes de la zona de embarque, todos los pasajeros pasan por el (4) ____________________ . Lleva los
líquidos en una bolsa transparente y saca los dispositivos electrónicos del (5) ____________________ .
Sigue las instrucciones del personal y quítate el (6) ____________________ si te lo piden. En el avión,
abróchate el cinturón de seguridad cuando lo indique la azafata.
W przypadku lotów krajowych i europejskich możesz dokonać odprawy online lub przy stanowisku odprawy. Miej pod
ręką paszport albo dowód osobisty i zachowaj kartę pokładową w telefonie. Jeśli nadajesz bagaż rejestrowany, przyjedź
wcześniej: czasem są duże kolejki. Sprawdź na ekranach bramkę i terminal, ponieważ mogą się zmienić.

Przed strefą wejścia na pokład wszyscy pasażerowie przechodzą kontrolę bezpieczeństwa. Płyny włóż do przezroczystej
torby i wyjmij urządzenia elektroniczne z bagażu podręcznego. Postępuj zgodnie z instrukcjami personelu i zdejmij
pasek, jeśli cię o to poproszą. W samolocie zapnij pas bezpieczeństwa, kiedy poprosi o to stewardesa.

(1) mostrador, (2) pasaporte, (3) tarjeta de embarque, (4) control de seguridad, (5) equipaje de mano, (6) cinturón 

1. ¿Qué documentos y objetos recomienda este aviso tener preparados antes de pasar el control y
subir al avión? Explica por qué.
____________________________________________________________________________________________________

 

3. Posłuchaj fragmentu audio i wybierz poprawną odpowiedź. (QR: Audio) 

Prawda Fałsz

 

1. La persona hace el check-in en el mostrador y recibe allí su tarjeta de
embarque.

☐ ☐

2. Ha facturado una maleta grande porque no quiere llevar nada en cabina. ☐ ☐
3. Según el piloto, el avión va a llegar en aproximadamente sesenta minutos. ☐ ☐
1-V 2-X 3-V
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4. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. Esta mañana ____________________ ____________________ el
control de seguridad muy rápido.

(Dziś rano bardzo szybko przeszliśmy kontrolę
bezpieczeństwa.)

a.   hemos pasado  b.   hemos pasa  c.   ha pasado  d.   pasamos 

2. En el mostrador, yo ____________________ mi pasaporte y la
tarjeta de embarque.

(Przy stanowisku pokazuję mój paszport i kartę
pokładową.)

a.   mostro  b.   muestro  c.   mostrar  d.   muestras 

3. ¿Usted ____________________ ____________________ ya por el
control de seguridad o todavía está en la cola?

(Czy Pan/Pani przeszedł/a już przez kontrolę
bezpieczeństwa, czy nadal stoi w kolejce?)

a.   hemos pasado  b.   ha pasado  c.   ha pasa  d.   pasó 

1. hemos pasado 2. muestro 3. ha pasado

5. Odgrywanie ról - dialogi (QR: Audio) 

 Facturar en el mostrador 

Agente de
facturación:

Buenos días. ¿Me muestra el pasaporte o el carné de identidad, por favor?  
(Dzień dobry. Czy może mi pan/pani pokazać paszport albo dowód osobisty?)

Pasajero/a: Claro, aquí tiene mi carné de identidad. Quiero facturar esta maleta y viajar
solo con este equipaje de mano.  
(Oczywiście, oto mój dowód osobisty. Chcę nadać tę walizkę i podróżować tylko z tym
bagażem podręcznym.)

Agente de
facturación:

Perfecto. ¿Tiene ya la tarjeta de embarque en el móvil o se la imprimo aquí en
el mostrador?  
(Świetnie. Czy ma pan/pani już kartę pokładową w telefonie, czy mam ją wydrukować
tutaj, przy stanowisku?)

Pasajero/a: No, aún no. ¿Me la puede imprimir, por favor? Es mi primer vuelo desde
Madrid-Barajas.  
(Nie, jeszcze nie. Czy może mi ją pan/pani wydrukować? To mój pierwszy lot z lotniska
Madryt-Barajas.)

Agente de
facturación:

Sin problema. Aquí la tiene. Sale por la Terminal 4 y la puerta aparecerá más
tarde en las pantallas.  
(Nie ma problemu. Proszę, oto ona. Wylot jest z Terminalu 4, a numer bramki pojawi się
później na ekranach.)

Pasajero/a: Vale, gracias. Entonces voy al control de seguridad y seguiré las instrucciones.
 
(Dobrze, dziękuję. W takim razie idę do kontroli bezpieczeństwa i będę się stosować do
instrukcji.)

1. ¿Qué documentos le pide el agente al pasajero/a?
____________________________________________________________________________________________________
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6. Mówienie (QR: AI+) 

Primero..., y después... / ¿Me puede indicar dónde está...? / Tengo la tarjeta de embarque y el
pasaporte.

1. Vas a viajar en avión desde España por trabajo - ¿qué haces en el aeropuerto desde el
mostrador hasta la puerta de embarque?

__________________________________________________________________________________________________________

2. En el control de seguridad te piden quitarte el cinturón y sacar el equipaje de mano - ¿qué dices y
qué haces?

__________________________________________________________________________________________________________

 

7. Pisanie: WhatsApp (QR: AI+) 

Hola, Laura. Soy Dani.

Mañana viajo a Barcelona y voy un poco perdido. ¿Sabes si nuestro vuelo sale de la
Terminal 1 o la 2? Quiero hacer el check-in online, pero no encuentro la tarjeta de
embarque en la app.

También: ¿cuánto antes vamos al aeropuerto? Dicen que el control de seguridad está
muy lleno últimamente. Llevo solo equipaje de mano.

 

Napisz odpowiednią odpowiedź:  Según la app/el correo, el vuelo sale de… / Yo haría el check-in online y
luego… / En el control de seguridad, recuerda que… 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Ważne czasowniki 
Pasar (przechodzić)

Pretérito perfecto

Mostrar (pokazać)

Presente

yo he pasado muestro

tú has pasado muestras

él/ella/usted ha pasado muestra

nosotros/nosotras hemos pasado mostramos

vosotros/vosotras habéis pasado mostráis

ellos/ellas/ustedes han pasado muestran
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